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Preambula

Projektoví partneri

Projektový partner NKÚ SR

Najvyšší kontrolný úrad SR
Priemyselná 2
824 73 Bratislava 26
Slovenská republika
I O: 30844878
DI :2020845665

Projektový partner SFAO

Švaj iarsky federálny kontrolný úrad
Monbijoustrasse 45
CH 3003 Berne
Switzerland
íslo ú tu v tvare IBAN: CH4800110001530500733

SWIFT kód: SNBZCHZZ30 A
Názov banky: Schweizerishe Nationalbank
Sídlo banky (mesto, štát): CH 3003 Bern

lánok 1
Všeobecné ustanovenia

1. Projektový partner, je ú astník projektu, ktorý sa zaväzuje k ú asti na realizácii projektu
s názvom „Kontrola a bezpe nos informa ných systémov“ ( alej len projekt).

2. Realizácia projektu vychádza z memoranda o spolupráci medzi SFAO a NKÚ SR podpísaného
d a 28. 4. 2010.

3. Projekt sa realizuje na základe Žiadosti o poskytnutie nenávratného finan ného príspevku
predloženej Najvyšším kontrolným úradom SR v rámci 1. výzvy na predkladanie návrhov
Spolo ných projektov v Blokovom grante pre podporu partnerstiev Programu švaj iarsko
slovenskej spolupráce vyhlásenej d a 5. marca 2012 a schválenej v súlade so Zmluvou
o realizácii Blokového grantu íslo 1561/2011 medzi Úradom vlády Slovenskej republiky ako
Národným kontaktným bodom a Nadáciou EKOPOLIS ako sprostredkovate om Blokového
grantu pre MVO a podporu partnerstiev švaj iarsko slovenskej spolupráce uzavretej d a
1.10.2011.

4. Zmluva o realizácii projektu PP 2012 005 medzi sprostredkovate om Nadáciou EKOPOLIS
a príjemcom Najvyšším kontrolným úradom SR ( alej len „Zmluva“) bola podpísaná
27.8.2012 a je ú inná od 13.9.2012. Zmluva je zverejnená v Centrálnom registri zmlúv SR.

5. Financovanie projektu je zabezpe ené 90 % z prostriedkov Programu švaj iarsko slovenskej
spolupráce a spolufinancovanie vo výške 10 % zabezpe uje projektový partner NKÚ SR
z prostriedkov štátneho rozpo tu SR.



3

6. Projektoví partneri sa touto dohodou zaväzujú kona tak, aby realizované innosti a použitie
finan ných prostriedkov bolo v súlade s platnými právnymi predpismi SR, s dodržiavaním
zásad hospodárnosti, efektívnosti a ú innosti pri vynakladaní verejných prostriedkov.

lánok 2

Predmet dohody

Predmetom tejto partnerskej dohody je organizácia partnerskej spolupráce, úprava práv
a povinností projektových partnerov za ú elom úspešnej realizácie projektu.

lánok 3
Projektové tímy

Zloženie partnerského riadiaceho výboru a projektových tímov partnerov je nasledovné:

Partnerský riadiaci výbor

SFAO NKÚ SR

Kurt Grüter, prezident* Ján Jasovský, predseda

Brigitte Christ*, project coordinator Ján Be o, gestor projektu

Massimo Magnini, manažér IS Rastislav Šenkar in, vedúci projektu

Mária Kysucká, koordinátor projektu

*oprávnení kona za oblas financovania

Projektový tím NKÚ SR:

Gestor projektu: Ján Be o

Vedúci projektu: Rastislav Šenkar in

Koordinátor projektu: Mária Kysucká

Finan ný manažér: Mariana Dudášová

Špecialista IT: Zuzana Martincová

Projektový tím SFAO:

Vedúci projektu: Massimo Magnini

Koodinátor projektu: Brigitte Christ

Expert: Werner Tschopp



4

lánok 4
Práva a povinnosti projektových partnerov

1. Projektoví partneri budú plne rešpektova obsah a záväzky stanovené v zmluve o realizácii
projektu a v schválenej žiadosti o NFP a jej prílohách.

2. Konanie projektových partnerov bude v súlade s platnými pravidlami Blokového grantu a so
všeobecne záväznými právnymi predpismi na území Slovenskej republiky.

3. Maximálna stanovená výška odmeny pre manažéra je 115 EUR na hodinu a pre audítora 100
EUR na hodinu.

4. Da ové a odvodové náležitosti sú záležitos ou projektového partnera SFAO.
5. Maximálna suma nákladov pre pobyt zástupcov projektového partnera SFAO na Slovensku je

1 500 EUR/ týžde .
6. Zú tovanie vyhotoví projektový partner SFAO v mene EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša

projektový partner SFAO.
7. Zástupcovia projektového partnera SFAO budú predklada štvr ro né výkazy o práci.
8. Projektoví partneri si budú vzájomne bezodkladne poskytova všetky informácie potrebné

pre vypracovanie správ a informácií, ktoré vyplývajú zo Zmluvy.
9. V prípade, že budú predkladané kópie dokladov a nie originály, je nutné, aby boli overené

osobou oprávnenou jedna v rámci realizácie projektu ( len partnerského projektového tímu
zodpovedný za financie).

10. Projektoví partneri budú bezodkladne informova partnerský riadiaci výbor o okolnostiach,
ktoré by mohli vies k do asnému prerušeniu alebo úplnému skon eniu projektu.

lánok 5

Organizácia spolupráce v oblasti financovania projektu

1. V rámci realizácie projektu budú realizované cestovné náklady a mzdové náklady.
2. Mzdové náklady budú realizované nasledovným spôsobom:

projektový partner SFAO uzatvorí so zástupcami svojho úradu, ktorí
budú ú astníkmi realizácie projektu dohodu, resp. zmluvu

v dohode resp. zmluve bude jasne definované:
o i sa jedná o manažéra resp. audítora (z dôvodu odlišnej hodinovej

sadzby odmeny)
o dohodnutá výška odmeny pre manažéra a pre audítora

kópiu dohody resp. zmluvy poskytne projektový partner SFAO projektovému
partnerovi NKÚ SR pre ú ely podpornej dokumentácie k zú tovaniu nákladov
projektu

jednotliví školitelia – zástupcovia projektového partnera SFAO sú povinní
predklada štvr ro né výkazy o práci

da ové a odvodové náležitosti sú záležitos ou projektového partnera SFAO

3. Cestovné náklady budú realizované nasledovným spôsobom:
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projektový partner SFAO vyšle svojich zástupcov na zahrani nú pracovnú
cestu

svojim zástupcom vyslaným na zahrani nú pracovnú cestu poskytne finan né
prostriedky na stravovanie

projektový partner NKÚ SR pre zástupcov projektového partnera SFAO
zabezpe í a uhradí cestovné náklady a ubytovanie

projektový partner SFAO po ukon ení zahrani nej pracovnej cesty svojho
zástupcu vykoná zú tovanie výdavkov súvisiacich so zrealizovanou pracovnou
cestou.

4. Celkové náklady za štvr rok (cestovné a mzdové) projektový partner SFAO zosumarizuje.
Vyhotoví faktúru respektíve zú tovací doklad v mene EUR, ktorý spolu s prílohami, na základe
ktorých zú tovanie vyhotovil zašle projektovému partnerovi NKÚ SR. Doklady musia by
originálne, resp. overené osobou oprávnenou jedna v rámci realizácie projektu ( len
projektového tímu oprávnený kona za oblas financií).

5. Faktúru resp. zú tovací doklad projektový partner NKÚ SR odkontroluje a uhradí
bezhotovostným prevodom projektovému partnerovi SFAO na ú et, uvedený v preambule
tejto dohody, do 40 dní po jej obdržaní.

6. ŠFKÚ má právo overova výdavky schválené NKÚ SR pod a rovnakých princípov ako sú
definované v bodoch 4. a 5

7. V prípade zistenia nejasností resp. nezrovnalostí v predloženom zú tovaní a priložených
dokladoch nebude platba zo strany projektového partnera NKÚ SR zrealizovaná až do
vyjasnenia nezrovnalostí.

lánok 6
Publicita a informovanos

Projektový partner NKÚ SR je zodpovedný a bude realizova propaga né a informa né opatrenia
v súlade s usmernením pre informovanos a publicitu platným pre Program švaj iarsko slovenskej
spolupráce a v súlade so Zmluvou.

lánok 7
Jazyk

V rámci partnerskej spolupráce pri realizácii projektu budú dokumenty vyhotovené v anglickom
jazyku. Projektový partner NKÚ SR v prípade potreby zabezpe í vo vlastnej réžii preklad dokumentov
do slovenského jazyka.
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lánok 8
Závere né ustanovenia

1. Táto dohoda nadobúda platnos a ú innos d om jej podpisu oprávnenými zástupcami
projektových partnerov.

2. Akáko vek zmena tejto dohody musí by v písomnej forme na základe vzájomnej dohody
projektových partnerov.

3. Dohoda zostáva v platnosti dovtedy pokia nebudú splnené v plnom rozsahu všetky záväzky
vyplývajúce zo Zmluvy.

4. Dohoda je vyhotovená v štyroch origináloch, z toho dva obdrží projektový partner NKÚ SR
a dva projektový partner SFAO.

V Bratislave, d a ................ V Berne, d a .................

Za projektového partnera NKÚ SR: Za projektového partnera SFAO:

...................................................... .............................................

Ján Jasovský Kurt Grüter
predseda prezident


